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Gerbiamas kliente!

Dékojame uz pasirinkimg ir sveikiname jsigijus masy
jrenginj.

Visa Gunter & Hauer jranga gaminama laikantis
auksciausiy kokybés ir dizaino standartuy.

Esame tikri, kad pasirinktas modelis jums patiks.

PrieS montuodami ir naudodami atidZiai perskaitykite
naudojimo instrukcijg. Jei laikysités Siose naudojimo
instrukcijose pateikty nurodymuy, prietaisas uztikrins
nuolatinj aukStg naSumg ir isliks veiksmingas daugelj mety.

Ypatingg démesj atkreipkite j visg iSsamig technine
informacijag ir montavimo instrukcijas. Svarbu, kad prietaisg
montuoty tik kvalifikuotas technikas, kad baty uZztikrintas
Sio prietaiso saugumas ir patikimumas.

Bskyrus  siodayko  JF€NQIMAs duota prietaisas nera
kvalifikuoti darbuotojai gali turéti jtakos bet kurioms pateiktoms
garantijos pretenzijoms

Tikimés, kad jums patiks Gunter & Hauer gartraukis!
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ParuoSimas prieS montavimgag
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Naudojimas ir prieZitra

Techniniai parametrai
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Saugos jspéjimai ir patarimai

ISPEJIMAS!

Muasy gaminiai atitinka jstatymus ir reglamentus,
tacdiau netinkamai naudojant galima susiZaloti arba
sugadinti prietaisus.

AtidZiai perskaitykite instrukcijas. Jame yra svarbi
informacija apie saugg, technine priezitrg ir montavima.
Laikykite Sias instrukcijas saugioje vietoje, kad
galétuméte jas pasinaudoti ateityje.

Saugumo patarimai

Tam tikromis sglygomis elektros prietaisai gali bati
pavojingi:

* Netikrinkite filtry baklés gartraukio veikimo metu.

* Nenaudokite Sio gaminio lauke.

* Prie$ atlikdami bet kokig technine prieZitrg, iStraukite
maitinimo kistuka.

* Vaikai dazniausiai neZino apie elektros prietaisy keliamg
pavojy. Todél prietaisg naudokite tik priziGrint
suaugusiems ir laikykite jj vaikams nepasiekiamoje vietoje.
* Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant
vaikus), kuriy fizinés, jutimo ar psichikos negalios arba
neturintys patirties ir Ziniy, nebent jj priziari uz jy saugumga
atsakingas asmuo.

Vaikai neturéty Zaisti su Siuo prietaisu.




Saugos priemonés

Bakite atsargas, kai gartraukis veikia kartu su atviru Zidiniu
ar degikliu, kuris priklauso nuo oro patalpoje, nes gartraukis
pasalina org, reikalingg degikliui / Zidiniui sudeginti.
Neigiamas slégis aplinkoje neturi virSyti 4 Pa (4x10-5 bar).
UZtikrinkite tinkama védinimg patalpoje, kad gartraukis
veikty saugiai.

ParuoSimas prieS montavima

Technologinis saugumas

- Montavimo ir elektros prijungimo darbus turi atlikti
kvalifikuoti darbuotojai.

- Reikalingas jZeminimo kabelis.

- Gaminiai turi bati montuojami taip, kad kiStukas baty
lengvai pasiekiamas.

ISPEJIMAS!
Tam tikromis sglygomis gaubtas gali bati pavojingas:

- Netikrinkite filtry bakleés, kai veikia gartraukis.

- Nelieskite lempudiy ar gretimy viety, kai naudojamas
gartraukis arba iS karto po ilgo naudojimo iSjungus
gaubta.

- DraudZiama virti flambiruojant po gaubtu.

PrieS prijungdami gaubtg prie elektros tinklo:

Isitikinkite, kad jtampa ir duomenys, nurodyti vardinéje
lenteléje, atitinka tinklo ir kiStukinio lizdo charakteristikas.
Jei abejojate, kreipkités j kvalifikuotg elektrika.

5



Montavimas

Montavimas prie sienos
1. I18greZkite skyles pagal nurodytus atstumus.

2. Pritvirtinkite prietaisg prie sienos ir iSlygiuokite jj j
horizontalig padétj.

3. Sureguliave prietaisg, varztais pritvirtinkite gaubta.
Skirtingiems jrengimams naudokite savisriegius ir
sraigtinius inkarus, atitinkancius sienos tipg (pvz.,
gelZbetonio, gipso kartono ir kt.). Jei gaminiuose yra
varztai ir sraigtiniai inkarai, patikrinkite, ar varztai tinka
sienai, kurioje bus tvirtinamas gaubtas.

DéZutés montavimas

1. Isitikinkite, kad visi elektriniai elementai yra déZutéje.
Paruoskite oro iSleidimo anga.

2. Sureguliuokite iSorinés oro atramos kronsteino plot;j.
Tada varztais pritvirtinkite prie luby. Isitikinkite, kad jis
atitinka jasy gaubtg ir laikykités atstumo nuo luby,
nurodyto flansSo jungtyje iki oro iSleidimo angos su
jungiamuoju vamzdZziu.



Montavimo etapai

1. Plastikiniame plétimosi vamzdyje STSX45 iSgrezkite 50 mm
gylio skylutes dviem savisriegiams varztams, kad
pritvirtintumeéte tvirtinimo prie sienos laikiklj.

2. O formos Ziedas yra variklio iSleidimo angoje, o
iSleidimo anga pritvirtinta keturiais ploksc¢iagalviais
varztais M4X16.

3. Vieng ortakio galg jkiSkite j montavimo vietg ir
pritvirtinkite ortakj dviem savisriegiais ST2.9X6 Sone.

4. Pakabinkite pagrindine angg ant stogelio strypo, kitg iSmetimo
vamzdZio galg pakabinkite lauke.

5. Kad gaubtas netycia nenukristy, prie baldakimo
juostos pritvirtinti du M4X16 varztai.

Gofravimas

r'.l"'.r'l'."l
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Elektros grandiné

Lamp
(2w/12v)*2
Brown | Blue | |[Bi Blue Motor Eapaciiar
SuF/S00V
Display Power Earth | Yellow/Green
Board Board

|_Brown L
J
Blue N
Earth] Yellow/Green

Jasy gartraukis turi ,Wave Control” funkcijg arba 2.0
gesty valdymo funkcijg, kuri leidzia jjungti/iSjungti
gaubta, keisti rezimg ir jjungti/iSjungti Sviesas.

Naudojimas ir prieZidra

Bakstelékite / perbraukite greicio juosta, kad
sureguliuotumeéte greicio lygj.Mes jus jspéjame, kad
intensyvus reZzimas (ketvirtas greitis) trunka tik 3
minutesir automatiSkai persijungia j trecig pavarg. Galite jj
paleisti iS naujo dar kartg spustelédami greicio juostos
pabaiga. Bakstelékite maitinimo mygtukg vieng kartg, kad
paleistumeéte trijy minuciy automatinio iSjungimo rezima, ir
dukart bakstelékite, kad iS karto iSjungtuméte gaubta.



PrieZiara

Stiklas ir aliuminis yra dvi paprasciausios valomos
medZiagos. Kasdiené prieZitra pades jusy gobtuvui
atrodyti gerai.

Valymo patarimai:

* Valymui reikia tik Silto vandens su muilu arba
plovikliu.

* Po valymo nuplaukite Svariu vandeniu. Nusausinkite Svaria
minksta Sluoste, kad iSvengtuméte vandens pédsakuy.

* Norédami pakeisti spalvg ar likusias nuosédas, naudokite
buitinj valiklj, kuris nepalieka jbrézimy, arba nertdijancio
plieno poliravimo miltelius su nedideliu kiekiu vandens ir
minksta Sluoste.

* Sunkiais atvejais naudokite plastikinj valymo Sepetél]
arba minkstg Sepetélj su plovikliu ir vandeniu. Lengvai
patrinkite poliravimo linijy arba ,Slifavimo” kryptimi.
Venkite per stipriai spausti, nes tai gali paZeisti pavirsiy.

* Neleiskite indéliy islikti ilgg laika.
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* Nenaudokite jprastos metalinés kempinés ar plieniniy
Sepeciy. Mazi plieno gabaléliai gali prilipti prie pavirSiaus

ir sukelti radziy.

* Neleiskite, kad druskos tirpalai, dezinfekavimo priemonés,
balikliai ilgai liestysi su aliuminio danga. Daugelyje Siy
junginiy yra cheminiy medziagy, kurios gali bati
kenksmingos. Kai jie pateks ant gaubto, nuplaukite
vandeniu ir nusausinkite Svaria Sluoste.

* Dazyti pavirsiai turi bati valomi tik Siltu vandeniu ir

Svelniu valikliu.

Techniniai parametrai

Mopenb LEONA 7
MoTyXHicTb, BT 250
MpoayKTMBHICTL, M3/roa 1200
Hanpyra 220-240B /50y,
OcsiTneHHA LED 2x2 Bt
PiseHb wymy, 16 <55
LiameTp pnaHua, mm 150
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Oficialus Guinter & Hauer atstovas Ukrainoje

www.gunter-hauer.ua
pastas: info@gunter-hauer.ua

cinés pagalbos tarnyba Ukrainos teritorijoje:

0 800 60 44 69
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Dear Customer!

Thank you for your choice and congratulations on purchasing our
device.

All GUnter & Hauer equipment is manufactured to the
highest standards of quality and design.

We are sure that you will like the chosen model.

Please read the operating instructions carefully before
installation and use. If you follow the instructions in these
operating instructions, the device will provide you with
consistently high performance and will remain effective for
many years to come.

Pay special attention to all detailed technical information
and installation instructions. It is important that the
appliance is installed only by a qualified technician to
ensure the safety and reliability of this appliance.

Except  ofthat  installation given the device is not
qualified personnel may affect any warranty claims filed

We hope you enjoy the Gunter & Hauer range hood!
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Safety warnings and tips

WARNING!

Our products comply with laws and regulations, but
improper use can result in personal injury or damage to
appliances.

Read the instructions carefully. It contains important
information on safety, maintenance and installation.
Keep this leaflet in a safe place for future reference.

Security tips

Under certain conditions, electrical appliances can be
dangerous:

* Do not check the condition of the filters during the operation of the hood.
* Do not use this product outdoors.

* Disconnect the electrical plug before any maintenance.

* Children are usually unaware of the dangers of electrical
appliances. Therefore, use the appliance only under adult
supervision and keep the appliance out of the reach of children.

* This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless it is
under the supervision of a person responsible for their
safety.

Children should not play with this appliance.




Safety measures

Be careful when the hood works at the same time as an
open fireplace or burner, which depends on the air in the
room, as the hood removes the air needed to burn the
burner / fireplace. Negative pressure in the environment
should not exceed 4 Pa (4x10-5 bar). Ensure adequate
ventilation in the room for safe operation of the hood.

Preparation before installation

Technological security

- Installation and electrical connections must be carried out
by qualified personnel.

- Ground cable required.

- Products must be installed in such a way that the plug is
easily accessible.

WARNING!
Under certain conditions, the hood can be dangerous:

- Do not check the condition of the filters during hood operation.

- Do not touch the light bulbs or adjacent areas during
operation of the hood or immediately after switching off
the hood after prolonged use.

- It is forbidden to cook by flambéing under the

hood.

Before connecting the hood to the mains:

Make sure that the voltage and data on the rating plate
correspond to the characteristics of the mains and socket.
If in doubt, consult a qualified electrician.
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Installation
Wall mounting
1. Drill holes according to the specified distances.

2. Attach the appliance to the wall and align itto a
horizontal position.

3. After adjusting the appliance, secure the hood with the
screws. For different installations, use self-tapping screws
and screw anchors that match the type of wall (eg reinforced
concrete, drywall, etc.). If the products are equipped with
screws and screw anchors, please check that the screws are
suitable for the type of wall in which the hood is to be fixed.

Installation of a box

1. Make sure that all electrical elements are within the box.
Prepare an air vent.

2. Adjust the width of the outer air support bracket. Then
fasten it to the ceiling with screws. Make sure that it
corresponds to your hood and keep the distance from
the ceiling specified in the connection of the flange to the
air outlet with a connecting pipe.



Stages of installation

1. Drill 50 mm deep holes in the STSX45 plastic
expansion pipe for the two self-tapping screws to
secure the wall mounting bracket.

2. The O-ring is located at the outlet of the engine, and
the outlet is fixed with four flat-head screws M4X16.

3. Insert one end of the air duct into the mounting location and
secure the air duct with two ST2.9X6 self-tapping screws on the
side.

4. Hang the main hole on the canopy bar, hang the other end
of the exhaust pipe outside.

5. Two M4X16 screws are attached to the canopy bar to
prevent the hood from accidentally falling.

Corrugation

r'.l"'.r'l'."l
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Electrical circuit

Lamp
(2w/12v)*2
Brown | Blue | |[Bi Blue Motor Eapaciiar
SuF/S00V
Display Power Earth | Yellow/Green
Board Board

|_Brown L
J
Blue N
Earth] Yellow/Green

Your hood is equipped with the "Wave Control" function or
gesture control version 2.0, which allows you to turn on / off
the hood, change the mode and turn on / off the lights.

Use and care

Tap / swipe on the speed bar to adjust the speed level.
We warn you that intensive mode (fourth speed)
lasts only 3 minutesand automatically shifts to third
gear. You can restart it by clicking again on the end of
the speed lane. Tap the power button once to start the
three-minute auto power off mode, and double-tap to
turn off the hood immediately.



Care
Glass and aluminum are the two simplest materials to
clean. Daily care will help keep your hood looking good.

Cleaning Tips:

* Warm water with soap or detergent is all you need
for cleaning.

* After cleaning, rinse with clean water. Wipe dry with a
clean soft cloth to avoid traces of water.

* For discoloration or deposits that remain, use a
household cleaner that does not leave scratches or a
polishing powder for stainless steel with a small amount of
water and using a soft cloth.

* For difficult cases, use a plastic cleaning brush or soft
brush with detergent and water. Rub lightly in the
direction of polishing lines or "grind". Avoid pressing too
hard, which can damage the surface.

* Do not allow deposits to persist for an extended
period of time.
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* Do not use an ordinary metal sponge or steel
brushes. Small pieces of steel can stick to the surface,
causing rust.

* Do not allow saline solutions, disinfectants, bleaches to
come into contact with the aluminum coating for a long
time. Many of these compounds contain chemicals that can
be harmful. After they get on the hood, rinse with water
and wipe dry with a clean cloth.

* Painted surfaces should be cleaned only with warm
water and mild detergent.

Technical parameters

Mopenb LEONA 7
MoTyXHicTb, BT 250
MpoayKTMBHICTL, M3/roa 1200
Hanpyra 220-240B /50y,
OcsiTneHHA LED 2x2 Bt
PiseHb wymy, 16 <55
LiameTp pnaHua, mm 150
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Official representative of Glinter & Hauer in Ukraine

www.gunter-hauer.ua
e-mail: info@gunter-hauer.ua

ion support service on the territory of Ukraine:

0 800 60 44 69



Gunter & Hauer

UA IHCTPYKUIA MO BUKOPUCTAHHIO

KyXOHHa BUTHAXKaA

LEONA 7



[ManoBHu#M KiieHT!

JlsikyeMo 3a Bam BuGip Ta BiTaEMoO i3 Npu0aHHSIM HAIIOTO
npuaany.

Bca Texnika Glinter & Hauer BUroToBAISIETbCA BiANIOBiAHO /10
HaMBUIMX CTAaHJAPTIB AKOCTI Ta AW3alHY.

Mu BneBHeHi, mo Bam cnojo6aeTbcss ob6paHa MO/eJb.

Byab Jacka, yBaXKHO IpPOYMTAUTe IHCTPYKLiIO 3 eKC-
nJyaTalii nmepes YCTAaHOBKOIO Ta BHUKOPUCTAaHHAM. KO
JOTPUMYBaTUCh pPeKOMEeH/allii, 10 MICTATbCA B JAAHIiH iHC-
TPyKLii 3 ekcnuyaTtauii, npuiaj 6yje 3abesneyyBaTu Bam
IOCTIMHY BHUCOKY NPOJAYKTHUBHICTD | 3aJUIIaTUMETbCA edekK-
TUBHUM NPOTATrOM 6araTbOX HaCTYIHUX POKIB.

3BEpHiITb 0COOJIMBY yBary Ha BCHO [leTaJbHy TEXHiUHY
iHbopManito Ta IHCTpyKLili 3 MOHTaxy. BaxkiauBo, 1100
npuJiaji, BCTAaHOBJIIOBABCs Jivllle KBasidpikoBaHUM daxiBieM,
o6 rapaHTyBaTu O6e3neKy Ta HaAiHHICTb LbOro MPUCT-
poro.

KpiMm ToOro, BCTaHOBJIEHHSl Jl@HOTO TNpUJIaJly HEKBa-
JidikOBaHUM MepCcOHAJIOM MOKe BIIMHYTU Ha OyAb-fKi
II0/laHi rapaHTiMHI IpeTeHs3il.

CnoziiBaeMoch, 1110 BaM cno/106a€eTbcsi KyXOHHA BUTSXKKA
Gunter & Hauer!



3micT

3acTeperkeHHA Ta nopaam 3 besnekun
MigrotoBKa nepen BCTAaHOBAEHHAM
BcTaHOBNEHHA

CnuncokK 3anyactunH

EnektpuyHa cxema

BunKopucTaHHA Ta gornag,

TexHi4yHi napameTpun
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3acTepeXxeHHs Ta nopagu 3 6esneKku

YBara!

Hawa npoayKuisa BignoBiga€e 3akoOHam Ta HOpmam, ane npwu
HENPaBUAbHOMY BUKOPUCTAHHI Le MOXe npu3BectTm Ao
TPaBMYyBaHHA Ntogei abo NOWKOAKEHHA NPUaais.

YBa)KHO npouuTante IHCTPYKUilo. BOHa MicTUTb BaXkKauBy
iHpopmauiio wopo 6e3neku, o06CNYyroByBaHHA Ta MOHTAXY.
36epiraiite paHy iHCTPYKUilo y 6e3neyHomy Mmicui Ana
NoAaNbLIOrO BUKOPUCTAHHA.

MNopapu 3 6e3neKku

Y NeBHMX YMOBax e/IeKTPUYHI nNpunagm MOXyTb byTu
Hebe3neyHUMHU:

* He nepesipsanTte ctaH $inbTpiB Nig 4ac poboTN BUTANKKM.
* He BMKOPUCTOBYMTE Lei NPOAYKT Ha BiAKPMUTOMY MOBITPI.

* BigKNIOYiTb ENEeKTPUYHMI WTeKep nepes 6yab-AKUM TEXHIYHUM
06CNyroByBaHHAM.

* [liTn 3a3BMYaAl He YCBIAOMANIOIOTbL HEBE3NeKN enekTPUYHNX
npunagis. TOMy KOpUCTyTECA NPUNALO0M TiZIbKK Nif HAarnsa40m
Aopocnux i 3bepirante npunag, B HeAOCTYNHOMY ANA AiTEN MicLi.

* Llen npunag He NnpusHavyeHU ana BUKOPUCTaHHA ocobamm
(BKNtoyatoum giten) 3i 3HUAKEHUMU PiI3UMHMMK, CEHCOPHUMUM abo
PO3YMOBMMW MOXK/IMBOCTAMM ab0 BiACYTHICTIO A40OCBiAY Ta 3HaHb,
AKLWO Le pobutbeca He nig Harnagom ocobu, BignosiaanbHOI 3a
ixHIO be3neky.

LiTam He chig rpaTv 3 4aHUM NPUAALOM.




3axoau 6e3neKku

ByabTe ob6eperkHi, Konu BUTAXKKA NPaLLlOE 0AHOYACHO 3 BIAKPUTUM
KamiHOM abo KOHQOpKOol, fAKi 3anexatb Big nNoBiTpA B
NPUMILLEHHI, OCKINbKM BUTSAXKKA BiABOAMTb NOBITPA, HeobXxiaHe
ANA  TOPIHHA KOHQPOPKM/KamiHy. HeratMBHMI TUCK Y HaBKO-
NVUWHBbOMY CcepefoBMLUL He noBMHEH nepesuwysatn 4 [la
{4x10-5 6ap). 3abe3neyte HanexHy BEHTUAALID B NPUMILLEHHI
Ans 6e3neyHoi eKcnayaTau,ii BUTAXKKMN.

niAI'OTOBKa nepea sCtTaHOBJ/IEHHAM

TexHonoriyHa 6e3nekKa

MOHTa)K Ta eNeKTPUYHI 3'€AHAaHHA NOBUHHI BUKOHYBATUCb KBa-
NipiKkoBaHNUM NEPCOHANOM.

HeobxiaHW Kabenb 3a3eMneHHs.

MpoAyKT NOBUHHI BYTU BCTAHOB/IEHI TAKUM YMHOM, W06 BUIKA
6yna nerkoaocTynHoto.

YBara!
B neBHMX yMOBax BUTAXKA MOXKe CTaHOBUTU Hebe3neky:

- He nepesBipaiTe cTaH ¢inbTpiB Nig 4ac pobOTU BUTAXKKM.

- He TopkanTeca namn ocsiTneHHA abo cyciaHix AinsHOK nig,
Yyac poboTM BUTAXKKM ab0 ogpa3y Nicna BUMKHEHHSA
BUTAXKKK NiCNA 1l TOPMBANOro BUKOPUCTAHHA.

- 3ab0opoHAETbCA roTyBaTM MeToa0oM dnambyBaHHA Nig,
BUTAXKKOIO.

Mepw HiXK NIAKNIOYNTU BUTAXKKY A0 €N1EKTPUYHOI MepeXxi:

MNepeKkoHaiiTecb, WO Hanpyra Ta AaHi Ha Tabnauuui paHux
BiANOBIAaOTb XapaKTepUCTUKAM MepeXi Ta po3eTKu. AKWo €
CYMHIBM, 3BEPHITbCA A0 KBaNiPiKOBAHOro eNeKTpuKa.



BcTtaHOBNEHHA
MoHTaX Ha CTiHy
1. MpocBepaniTb OTBOPU BiANOBIAHO A0 BKA3aHMUX BigCTaHEN.

2. 3aKpiniTb Nnpunag A0 CTiHM | BUPIBHANTE MOro A0 rOPU30HTA/b-
HOrO MOJIOXKEHHS.

3. MicnAa HanawTyBaHHA NPUAAAY 3aKpPiNiTb BUTAXKKY 3a
AOMNOMOrOH IBUHTIB. [InA Pi3HNX YyCTaHOBOK BUKOPUCTOBYMTE
CaMoOpi3n Ta rBUHTOBI aHKepMU, LLLO BiANOBIAAKOTb TUMY CTiHM
(Hanpuknag, 3ani306eToH, rinCoKapToH ToLLO). AKLLO0 BUpO6U
3abe3neyeHi rBMHTaMM Ta FBUHTOBMMM aHKepamMu, byab nackKa,
nepesipTe, UM FBUHTU NigXxoaATb ANA TUMY CTiHW, B AKiNM caig,
3aKPINUTU BUTAXKKY.

MoHTaX Kopoby

1. MNopgbaiite, WO6 BCi ENEKTPUYHI €1EMEHTM 3HAXOANNUCA B MEXKAX
Kopoby. MiaroTyiiTe oTBip ANA BiABEeAEHHA NOBITPA.

2. BigperyntoiTte WMpPUHY ONOPHOTO KPOHLUTENHA 30BHILHbOrO
nosiTponposogy. [oTim 3aKpiniTb MOro Ha cTeni 3a 4OMNOMOroto
rBuHTIB. MNepeKoHalTecs, WO BiH BiANOBIAa€ BaLLiA BUTAXKLI Ta
AOTPUMYMTECH BiACTaHI Bif CTeNi, WO 3a3HAYeHa B NiAKAOYEHHI
dnaHua 40 OTBOPY AN BigBeAEHHA NOBITPA 33 4ONOMOrOHo
3'eAHYBaNbHOI TPYOMU.



ETanu BcTaHOBNEHHA

1. MpoceepanitTb 0TBOPU rNBMHO 50 MM Ha NNACTMKOBIM
PO3LWNpPIOBaNbHIN TPY6i Ana ABox camopisiB STSX45, wob
3aKpINUTM NAAHKY 414 NiABILWYBAHHA HA CTiHI.

2. YuwinbHiOBanbHe Kinbue ANA BigBeAeHHA NOBITPA
PO3TalLlOBaAHe Ha BMXO4i ABUTYHA, @ BUXiAHWUI OTBIp PiKCyeTbCA
YOTUPMA FBMHTAMM 3 NNOCKOIO rosioBkoto M4X16.

3. BcrtaBTe oguH KiHeub NOBITPONPOBIAHOT TPYbM B micue gna
KpinneHHs i 3aKpiniTb NOBITPONPOBIAHY TPYOY ABOMA camopizamu
ST2.9X6 360KYy.

4. loBicbTe ro/I0OBHMIM OTBIP Ha NNAHKY ANA HABICY, iIHWWM KiHeub
BUTAXHOI TPyb6M NOBiCbTE HA30BHI.

5. [Ba reuHTK M4X16 3aKpinaeHi Ha naaHuUi Ans Hagicy, Wob
3ano06irT BUNaZAKOBOMY NAAiHHIO BUTSMKKMN.
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BukopuctaHHA Ta gornag

Bawa BuTAXKKa 0bnagHaHa ¢yHKuiero « Wave Control» abo
KepyBaHHSA }ecTamu Bepcii 2.0, Wo A03BONAE BMUKATH/
BUMMKATU BUTAXKKY, 3MIHIOBATU PEXUM Ta BMMKaTU/BUMUKATH
OCBITNEHHSA.

TopKHiTbCA / NpoBeAiTb Ha NaHeni WBUAKOCTI, Wob
BigperyntoBaTtu piseHb WBKMAKOCTI. Monepea)Xaemo, Lo
iHTEHCUBHUI peXxum (YeTBepTa WBUAKICTb) TpMBAE nuwe 3
XBUJIMHU | aBTOMATMYHO NEPEMMUKAETHCA HA TPETIO WBUAKICTD.
Bu morKeTe noro nepesanycTutu, HATUCHYBLUM 3HOBY Ha
KiHLLEBIN YaCTUHI CMYTU WBMAKOCTI. TOPKHITbCA KHOMKMU
BMMKHEHHSA OAMH pa3, Wwob 3anyCcTUTU TPUXBUINHHWNIA PEXUM
aBTOBIAK/OYEHHS, | ABiYi TOPKHITbCA, W06 HEeramHO BUMKHYTH
BUTAXKKY.



Aornap,

CKNo Ta antoMiHin — ABa HAMNPOCTiLWi MaTepiann ANA YNLLEHHA.
MoBCAKAEHHWUI AOrNAa4 [OMNOMOMKe 36epertv rapHuin BUMNAL
Bawoi BUTAXKMW.

MNopagu ana umweHHa:

* Tenna Boaa 3 mnaom abo mmounm 3acobom — Le Bce, WO
3a3BMYall NOTPIOHO ANA YMLLEHHSA.

* Ticna yMweHHA NPOMUITE YUCTO BoAOK. MPOTPiTh HAcyxo
YUCTOK M'AKOIO TKAHMHO, WO6 YHUKHYTU Cniais Boau.

* [1ns 3HebapBneHHs abo BiaKNaAeHb, AKi 36epiratoTbes,
BMKOPUCTOBYMTE NOBYTOBUIN YMCTAYMM 3aCib, WO He AnLae
noApAnuH abo nonipyBanbHUIM NOPOLLOK AN HEPXKaBitOYOT CTani 3
HEBEJINKOIO KiNbKICTIO BOAM Ta 3 BUKOPUCTAHHAM M’ AKOT TKAHUHM.

* [1nA cKnagHWUX BUNAAKiB BUKOPUCTOBYMTE NNACTUKOBY YMCTAYY
WITOYKY @60 M'AKY LWiTKY pa3om 3 Mm1io4YMm 3acobom i BoaoH0.
3nerka BTMpaiTe B HaNpPAMKY NOAipyBasibHUX NiHiN abo
«wnipynTe». YHMKanTe 3aHaATO CUbHUX HAaTUCKAHb, AKI MOXKYTb
NOLWKOANTN NOBEPXHIO.

* He po3BonAaiTe BigKnaaeHHAM 36epiratmca npoTarom
TpMBanoro nepioay 4yacy.
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* He BUKOPUCTOBYIMTE 3BUYaHY MeTaneBy rybky abo cranesi
WITKW. HeBenuKi WWmMaTouKuM cTani MOXyTb NpUAKMNaTn 4o
NOBEPXHIi, BUK/IMKAIOUM ipKY.

* He po3BonAinTe cONbOBUM pO34nHaM, Ae3iHdiKyroumMm 3acobam,
BiAbOiNtOBaYaM TPMBANNIA YaC KOHTAKTYBATU 3 a/IlOMIHIEBUM
NOKPUTTAM. baraTo i3 ynx CNONYK MICTATb XiMIYHI PEYOBUHM, AKI
MOXKYTb ByTU WKignMBmumu. MNicns ix NOTPANASHHA Ha BUTAXKKY
3MUITE BOAOH i BUTPITb HACYXO YMCTOIO FaHYipKoHO.

* ModapboBaHi NOBEPXHI CNiA YNCTUTU TiIbKM TEMIOK BOAOIO Ta
M'AKMM MUIOYMM 3aCO60M.

TexHiyHi napameTpu

Mopenb LEONA 7
MoTyXHicTb, BT 250
MpoayKTMBHICTL, M3/roa 1200
Hanpyra 220-240B /50y,
OcsiTneHHA LED 2x2 Bt
PiseHb wymy, 16 <55
LiameTp pnaHua, mm 150
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OdiuiiHun npeacraBHuK Glinter & Hauer B YKpaiHi

www.gunter-hauer.ua
e-mail: info@gunter-hauer.ua

iHpopMaLiHOT NiATPUMKM Ha TepuTopii YKpaiHu:

0 800 60 44 69



